	Līgums Nr.1.9.1/45-C
 Rēzekne                                                2015. gada 18.maijs
SIA„Austrumlatvijas koncertzāle” tās valdes locekles Diānas Zirniņas personā, kas darbojas uz Statūtu un pilnvarojuma pamata, turpmāk tekstā Pasūtītājs, no vienas puses, un 

IU Krievijas Tautas mākslinieks Aleksandrs Maļiņins,  kas    darbojas pamatojoties uz 2004.gada 21.decembrī, Krievija izdoto Apliecību ar sēriju  Nr.77, sērijas Nr. 006411804, turpmāk tekstā Izpildītājs, no otras puses, abas kopā Puses, noslēdz šādu līgumu par sekojošo: 

1.Līguma priekšmets

1.1 Koncertkolektīvs – personu grupa, kas nodrošina muzikālo, vokālo, deju u.c. programmas izpildījumu. Tā sastāvu nosaka pats Izpildītājs.
1.2 Koncerta programma – Krievijas Tautas mākslinieka Aleksandra Maļinina solo koncerts (turpmāk- Koncerts). Koncerta norises vieta, datums un laiks - SIA „Austrumlatvijas koncertzāle” telpas, Pils ielā 4, Rēzeknē, 2015.gada 3.novembrī, sākums plkst. 19:00.
1.3 Saskaņā ar šī Līguma nosacījumiem Pasūtītājs organizē Koncerta programmu, savukārt Izpildītājs apņemas nodrošināt Koncertkolektīva dalību koncertprogrammas ietvaros un  sniegt muzikālo, vokālo un dejas priekšenesumu.

1.4 Koncerta tehniskās prasības, t.i. nepieciešamās skaņas, gaismas un citas aparatūras saraksts tiek noteikts tehniskajā koncerta tehniskajā pasē jeb raiderī (1.Pielikums);
Koncertkolektīva pārbraukšanas un uzturēšanās nosacījumi, kā arī citi papildus nosacījumi tiek noteikti sadzīviskajā raiderī. (2.Pielikums).- Abi minētie pielikumi ir parakstāmi kopā ar Līgumu un ir neatņemama tā sastāvdaļa.
2.Pušu tiesības un pienākumi
2.1.Pasūtītājs apņemas:

2.1.1.Veikt nepieciešamās organizatoriskās darbības Koncerta veiksmīgai norisei, lai nodrošinātu Koncerta programmu un savu iespēju robežās nodrošināt tehnisko un sadzīvisko raideri:
2.1.1.1.Koncerta dienā nodrošināt skatuves laukumu un telpas māksliniekiem 
2.1.1.2. sagaidīt Izpildītāju un Koncerta kolektīvu Rēzeknē 2014. gada 3.novembrī;
2.1.1.3. nodrošināt viesnīcas rezervācijuIzpildītājam un Koncerta kolektīvam (apmaksa pēc līgauma ar SIA “Makroentertainment); 
2.1.1.4. nodrošināt skaņas, gaismas un citu nepieciešamo skatuves aprīkojumu, saskaņā ar Mākslinieka raideri;
2.1.2Nodrošināt Izpildītāja un Koncerta kolektīva fizisko drošību un tā mantu drošību Pasūtītāja telpās;
2.1.3.Kārtot saistības ar AKKA/LAA;
2.1.4.Nodrošināt biļešu, biļešu komplektu realizāciju (tirdzniecību). Visus ienākumus no biļetēm patur Pasūtītājs.
2.1.5.Organizēt Koncerta reklāmas kampaņu, izmantojot Izpildītāja piedāvāto dizaina maketu. Visa reklāmas produkcija ir jāsaskaņo ar Izpildītāju
2.1.6.Samaksāt Izpildītājam par sniegto Koncertu atbilstoši šī Līguma nosacījumiem 

2.1.7.Ne ilgāk kā 1 (vienas) dienas laikā parakstīt Izpildītāja piestādīto Pieņemšanas – nodošanas aktu vai motivētus iebildumus par Aktu. Ja atrunātajā laikā Akts netiek parakstīs un netiek piestādīti motivēti iebildumi, tiek uzskatīts, ka pakalpojums ticis veikts un no Pasūtītāja puses pieņemts;

  2.2.Izpildītājs apņemas:

2.2.1. Iesniegt un saskaņot ar Pasūtītāju tehnisko un sadzīvisko raideri ne vēlāk kā līdz 2015.gada ____________;
2.2.2.Savlaicīgi iesniegt informatīvos un reklāmas materiālus, kas nepieciešami reklāmas kampaņas veikšanai

2.2.3.Sagatavot Koncerta programmas repertuāru;
2.2.4.Nodrošināt Koncerta kolektīva dalību Koncerta programmā Līgumā noteiktajā datumā, laikā un vietā;
2.2.5.1 vienas dienas laikā pēc pakalpojuma noslēgšanās dienas, iesniegt Pasūtītājam Pieņemšanas nodošanas aktu

3.Līguma summa un norēķinu kārtība 
3.1.Līguma kopēja summa par Koncertu ko Pasūtītājs maksā Izpildītājam saskaņā ar tā piestādīto priekšapmaksas rēķinu ir _______________________. PVN 21% netiek piemērots.
3.2.Pasūtītājs norēķinās ar Izpildītāju sekojošā kārtībā:
______________________________________________
4.Pušu atbildība

4.1.Ja kāda no pusēm nepilda ar šo līgumu uzņemtās saistības un/vai Līguma nosacījumiem neatbilstošas saistību izpildes gadījumos vainīgā puse uzņemas atbildību par to un apņemas segt otrai pusei ar šādu darbību un/vai bezdarbību radītos faktiskos zaudējumus.
4.2. Gadījumā, ja šī Līguma 1.1 punktā norādītā Izrāde tiek atcelts NE Izpildītāja vainas dēļ, bet šī Līguma 2.1 punktā paredzēto nosacījumu pārkāpšanas no Pasūtītāja puses dēļ, Pasūtītājs Izpildītājam piecu dienu laikā no prasības iesniegšanas brīža samaksā soda naudu pakalpojuma maksas apmērā, kas norādīta šī Līguma 3.1 punktā. Izpildītājam ir tiesības pastāvīgi ieturēt soda naudas summu no Pasūtītāja līdzekļiem, kas pārskaitīti uz Izpildītāja bankas rēķinu, rakstiski paziņojot par to Pasūtītājam.

4.3.Gadījumā, ja netiek ievēroti Līguma 3.2 punktā norādītie maksas termiņi, Pasūtītājs maksā Izpildītājam soda naudu 1 % apmērā no neizmaksātās summas par katru kavējuma dienu. Ja Pasūtītājs neveic apmaksu līdz 2015.gada _______________, Izpildītājam ir tiesības nepildīt Līgumā atrunātās saistības.

4.4. Gadījumā, ja šī Līguma 1.1 punktā norādītā Koncerts tiek atcelts NE Pasūtītāja vainas dēļ, bet šī Līguma 2.1 punktā paredzēto nosacījumu pārkāpšana no Izpildītāja puses, Izpildītājs Pasūtītājam piecu dienu laikā no prasības iesniegšanas brīža atmaksā šī Līguma 3.1. punktā norādīto naudas summu.

4.5. Gadījumā, ja Koncerts tiek atcelts vai pārcelts NE Izpildītāja un NE Pasūtītāja vainas pēc, tad Pusēm ir jāvienojas rakstveidā par jauniem koncerta organizēšanas nosacījumiem- datumu, laiku. Konkrētā vienošanās ir neatņemama šī Līguma sastāvdaļa – pielikums.
4.6.Gadījumā, ja no Pasūtītāja puses nav saņemtas sūdzības un iebildumi par Izpildītāja sniegtiem pakalpojumiem, tā kvalitāti un tajā pašā laikā no Pasūtītāja puses nav parakstīts Pieņemšanas – Nodošanas akts, tad tiek uzskatīts, ka pakalpojums tika sniegts atbilstošā kvalitātē un iebildumu pret Izpildītāja sniegto pakalpojumu nav.

4.7. Jebkuras Pasūtītāja plānotās reklāmas aktivitātes ir stingri saskaņojamas ar Izpildītāju. Pretējā gadījumā Pasūtītājs maksā soda naudu EUR 3000.00 (trīs tūkstoši euro, 00 centi) apmērā.
4.8.Puses ir atbildīgas par savu pienākumu izpildi saskaņā ar Latvijas Republikā spēkā esošajiem normatīvajiem aktiem.
5.Līguma darbības laiks, izmaiņu kārtība un laušana

5.1.Šis Līgums stājas spēkā no brīža, kad to parakstījušas abas Puses un ir spēkā līdz uzņemto saistību pilnīgai izpildei. Par šī Līguma noslēgšanas datumu uzskatāms datums, kas atrodas līguma augšējā, labajā  stūrī.
5.2.Līguma laušana pirmstermiņa ir iespējama tikai pēc pušu vienošanās.

5.3.Šī Līguma papildinājumi un grozījumi ir iespējami iepriekš pusēm, vienojoties rakstiskā veidā, un ir šī Līguma neatņemama sastāvdaļa – pielikums.
6.Nepārvaramas varas apstākļi

6.1.Puses tiek atbrīvotas no atbildības par šajā Līgumā noteikto pienākumu neizpildi vai Līguma nosacījumiem neatbilstošu izpildi gadījumā, ja iestājas nepārvaramas varas apstākļi (Force Majeure).

Par nepārvaramās varas apstākļiem tiek uzskatīti tādi apstākļi, kuros Puses, rīkojoties ar atbilstošu rūpību, no viņiem neatkarīgu iemeslu dēļ nevar pienācīgi izpildīt Līguma noteiktos pienākumus, it īpaši pie tādiem apstākļiem tiek pieskatīta kara darbība, dabas katastrofas, kas pienākumu izpildi padara par neiespējamu.

Nepārvaramas varas apstākļu iestāšanās gadījumā Pusēm ir pienākums savstarpēji informēt viena otru par fors-mažor apstākļu iestāšanos trīs dienu laikā.

Ja Puse norādītajā laikā nav paziņojusi par nepārvaramas varas apstākļu iestāšanos un/vai izbeigšanos, tad tā zaudē tiesības atsaukties uz to, kā arī uz apstākļiem, kas atbrīvo Pusi no atbildības.

7.Nobeiguma noteikumi
7.1.Visi ar šo Līgumu saistītie strīdi tiek risināti pārrunu ceļā, obligāti sastādot pārrunu protokolu, kuru paraksta abas Puses. Ja vienošanās netiek panākta, tad pretrunas tiek risinātas sūdzību iesniegšanas kārtībā. Gadījumā, ja vienošanās netiek panākta, strīds tiek izskatīts  Latvijas Republikā spēkā esošo normatīvo aktu noteiktajā kārtībā.
7.2.Līgums sastādīts divos identiskos eksemplāros latviešu un krievu valodā, kam ir vienāds juridisks spēks, viens nodots Pasūtītājam, otrs - Izpildītājam.

7.3.Juridiskās adreses, rekvizīti un Pušu paraksti:

SIA „Austrumlatvijas koncertzāle”
Reģ. nr. 42403026217,

Juridiskā adrese: Atbrīvošanas aleja 93, Rēzekne, LV-4601,
Banka: Swedbank AS
Konts:

LV64HABA0551033040557
Kods: HABALV22
______________________

Valdes locekle
Diāna Zirniņa


Individuālais uzņēmējs
Maļiņins Aleksandrs
Nikolaja dēls 
I.U. Malinin 
A.N.40802978400072000040 
with OJSC «Investtradebank» 
Moscow, Russia

SWIFT: INVJ RU MM, 
correspondent bank 
COMMERZBANK AG, 
FRANKFURT AM MAIN 
SWIFT: COBADEFF

______________________

/Maļiņins A.N./

	Договор  № 1.9.1/45-C

 
 г. Резекне                                                           18.май 2015 годa
(ООО) SIA «Austrumlatvijas koncertzāle», в лице члена правления Зирниня Дианы, действующего на основании Устава, именуемое в дальнейшем «Заказчик», с одной стороны, и 

Индивидуальный предприниматель Народный артист России Малинин Александр Николаевич, действующий  на  основании  Свидетельства  сер.  77  № 006411804 МИ МНС России № 46 по г. Москве от 21 декабря 2014 года, ОГРН ИП 304770001272880, именуемый в дальнейшем «Исполнитель», с другой стороны,составили настоящий Договор о нижеследующем:
1.Предмет Договора
1.1.Концертный коллектив –  группа лиц, обеспечивающих музыкальное, вокальное, танцевальное и иное сопровождение концертной программы, состав которой определяется Исполнителем;
1.2.Концертная программа – сольный концерт Народного артиста России Александра Малинина, планируемый к проведению 3 ноября 2015 года в г. Резекне,ул. Пилс 4, помещения SIA «Austrumlatvijas koncertzāle», начало в 19:00
1.3. На условиях настоящего Договора  Заказчик организует и проводит Концертную программу, а Исполнитель обязуется принять участие и обеспечить участие в Концертной программе Концертного коллектива.

1.4. Технические условия проведения Концертной программы, перечень необходимой звуковой, осветительной и иной аппаратуры определяются техническим паспортом – райдером (Приложение 1); Требования к проезду, проживанию Исполнителя и Концертного коллектива, другие дополнительные требования указываются в бытовом райдере (Приложение 2). – Оба райдера подписываются вместе с настоящим Договором и являются его неотъемлемой частью.

2.Права и обязанности сторон
2.1.Заказчик обязуется:

2.1.1. Выполнить необходимые организационные мероприятия с целью проведения Концертной программы, и обеспечить в строгом соответствии с бытовым и техническим райдерами:
2.1.1.1. предоставление концертной площадки, гримерных комнат в день проведения Концертной программы;
2.1.1.2. встречу Исполнителя и Концертного коллектива в г. Резекне 3.ноября 2015 года, предоставление внутреннего транспорта;
2.1.1.3. проживание в гостинице Исполнителя и Концертного коллектива;
2.1.1.4. установку звукового, светового и другого необходимого сценического оборудования; 

2.1.2. Обеспечить физическую безопасность Исполнителя и Концертного коллектива и сохранность их имущества в помещениях Заказчика.
2.1.3. Обеспечить контроль за соблюдением положений авторского права, произвести обязательные отчисления в авторские общества.
2.1.4. Oбеспечить  реализацию  концертных билетов. Все доходы от реализации билетов остаются Заказчику. 
2.1.5.  Организовать рекламную кампанию Концертной программы с использованием предоставленных Исполнителем дизайн-макетов рекламной продукции, при этом вся рекламная продукция подлежит согласованию с Исполнителем.
2.1.6. Оплатить услуги Исполнителя в порядке и на условиях настоящего Договора.
2.1.7. В срок не более 1 (одного) дня после Концертной программы  подписать представленный Исполнителем Акт сдачи-приема оказанных услуг (далее по тексту - Акт), либо в тот же срок представить мотивированные возражения по Акту. Если в указанный срок Акт Заказчиком не подписан или не представлены мотивированные возражения, услуги считаются оказанными надлежащим образом и принятыми Заказчиком.

2.2. Исполнитель обязуется:
2.2.1. Своевременно до ____________ 2015 года, предоставить Заказчику бытовой и технический райдеры; 2.2.2. Своевременно предоставить информационные и рекламные материалы, необходимые для организации рекламной кампании;
2.2.3. Сформировать исполняемый в Концертной программе репертуар;
2.2.4. Принять участие и обеспечить участие Концертного коллектива в Концертной программе в установленный Договором срок.
2.2.5. В течение 1 (Одного) дня с момента окончания оказания услуг предоставить Заказчику Акт.
3.Cтоимость услуг и порядок расчетов
3.1. Стоимость услуг Исполнителя по настоящему Договору составляет ___________________, НДС  не облагается, на основании применения Исполнителем упрощенной системы налогообложения.
3.2. Оплата услуг Исполнителя производится Заказчиком путем перечисления на расчетный счет Исполнителя денежных средств, указанных в п. 3.1 настоящего Договора, в  следующем порядке:
_________________________________________________________
4.Ответственность сторон 
4.1. В случае, если какая-либо из сторон не выполняет свои обязательства по настоящему Договору, а так же в случае ненадлежащего выполнения условий настоящего Договора, виновная сторона берёт на себя ответственность за это и обязуется покрыть фактические потери второй стороны, вызванные таким действием и/или бездействием. 
4.2. В случае отмены Концертной программы, указанного в п. 1.1. настоящего Договора не по вине Исполнителя, а по вине нарушения Заказчиком условий  предусмотренных в п. 2.1. настоящего Договора, Заказчик выплачивает Исполнителю штраф в размере стоимости услуг указанных в п. 3.1. настоящего Договора в пятидневный срок с момента предъявления соответствующего требования. Исполнитель имеет право самостоятельно удержать сумму штрафа из денежных средств Заказчика, поступивших на расчетный счет Исполнителя,  письменно известив об этом Заказчика. 

4.3. В случае несвоевременной оплаты услуг Исполнителя Заказчик, в случае предъявления Исполнителем соответствующего требования в письменном виде, выплачивает неустойку  в размере 1 % от невыплаченной суммы за каждый день просрочки. В случае, если оплата услуг не будет произведена Заказчиком в срок до ____________ 2015 года, Исполнитель вправе отказаться от выполнения обязательств по настоящему Договору.

4.4. В случае, когда невозможность исполнения услуг, указанных в п.1.1. настоящего Договора, возникла по вине или инициативе Заказчика, последний обязан оплатить услуги Исполнителя в полном объеме в соответствии с требованиями ст. 3 Договора.
4.5. В случае переноса сроков проведения Концертной программы, либо отмены Концертной программы по причинам, независящим от воли сторон, Заказчик и Исполнитель согласуют новые условия проведения соответствующей Концертной программы в приложениях к настоящему Договору.

4.6.В случае, если со стороны Заказчика не поступило возражений и претензий по объему и качеству оказанных Исполнителем услуг, но в то же время Акт об оказанных услугах им не подписан (не утвержден) и не представлен Исполнителю, то услуги, оказанные Исполнителем считаются принятыми Заказчиком.

4.7. В случае использовании Заказчиком в рекламной компании Концертной программы несогласованной с Исполнителем рекламной продукции, Заказчик, в случае предъявления Исполнителем соответствующего требования в письменном виде, обязан оплатить штраф в размере 3 000  (Три тысячи) евро в течении 10 (Десяти) рабочих дней с даты предъявления указанного требования.

4.8. За неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств, стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации.
5.Cрок действия, порядок изменения и расторжения Договора 
5.1.Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания сторонами и действует до полного исполнения сторонами принятых на себя обязательств. Датой подписания считается дата, указанная в правом верхнем углу первой страницы Договора.

5.2. Досрочное расторжение Договора допускается по соглашению сторон.

5.3.Изменения и дополнения в настоящий Договор вносятся по соглашению сторон, которое составляется в письменной форме, подписывается уполномоченными представителями сторон, в качестве приложения хранится при Договоре и является его неотъемлемой частью.

6. Обстоятельства непреодолимой силы
6.1. Стороны освобождаются от ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору в случае наступления форс-мажорных обстоятельств.
Под форс-мажорными обстоятельствами понимается наступление таких обстоятельств, при которых стороны, действующие с разумной осмотрительностью, по независящим от них причинам не могут исполнить обязательства надлежащим образом, в частности к таким обстоятельствам относятся военные действия, стихийные бедствия, делающие невозможным надлежащее исполнение обязательств 
При наступлении форс-мажорных обстоятельств, стороны обязаны известить друг друга о наступлении указанных обстоятельств в трехдневный срок.

Если сторона в течение названного срока не сделала уведомления о возникновении и/или прекращении форс-мажорных обстоятельств, то она теряет право ссылаться на него, а также на обстоятельства, освобождающие ее от ответственности.

7.Заключительные положения 
7.1. Все споры относительно настоящего Договора разрешаются путем переговоров с обязательным составлением протокола переговоров, подписываемого обеими сторонами. Если соглашение не достигнуто, то разрешение противоречий производится в претензионном порядке. В случае невозможности такого урегулирования разногласия подлежат урегулированию в порядке в с соответствии законодательством Российской Федерации.
7.2. Настоящий Договор составлен в двух идентичных экземплярах, имеющих равную юридическую силу, один из которых находятся у Заказчика, другой  у Исполнителя.

7.3. Юридические адреса, реквизиты и подписи сторон:
Заказчик
(ООО) SIA „Austrumlatvijas koncertzāle”,
регистрационный № 42403026217,
Юридический адрес: ул.Атбривошанас алея 93, Резекне, LV-4601,
Swedbank AS
Счет: LV64HABA0551033040557
Код: HABALV22

______________________

Член правления
Диана Зирниня   
Исполнитель
Индивидуальный 
предприниматель 
Малинин Александр 
Николаевич
IP Malinin 
A.N. 40802978400072000040 
with OJSC «Investtaadebank» 
Moscow Russia, 
SWIFT INVJRUMM, 
Correspondent bank:
COMMERZBANK AG, 
FRANKFURT AM MAIN 
SWIFT: COBADEFF
______________________

/Малинин А.Н./


	
	


